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INHALT

VORWORT

Diese Serviceanleitung enthält Serviceinformationen zu den neuen Mechanismen der NEUEN XT350

und ist für den Einsatz in Ihrer Schulung für das neue Modell vorgesehen.

Detaillierte Verfahren entnehmen Sie bitte dem jeweiligen Servicehandbuch. Da dieses Handbuch

Hinweise zur Auslieferungsvorbereitung und zum Service enthält, dient es auch als Leitfaden für die

ersten Inspektionsschritte.

Wir hoffen und sind überzeugt, dass dieser Leitfaden dazu beitragen wird, das technische Wissen und

die Wartungsfähigkeiten aller von Ihnen zu verbessern.

TECHNISCHE PUBLIKATIONEN

SERVICEABTEILUNG

MOTORRADBETRIEB

YAMAHA MOTOR CO., LTD.
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VERBRENNUNGSKAMMER

DROSSELKLAPPE

DROSSELKLAPPE

GAS
GEMISCHFLUSS

PRIMÄR

ANSCHLUSS

SEKUNDÄR

ABGASANSCHLUSSABGAS

VAKUUM

KOLBEN

&lt;HOHE DREHZAHL UND VOLLGAS&gt;<LEERLAUF, NIEDRIGE UND MITTLERE DREHZAHL>

DROSSELKLAPPE

VENTIL (2)

FUNKTION

Von Leerlauf bis zur halben Drosselklappenstellung liefert der Primärvergaser das Luft-Kraftstoff-

Gemisch, bei hoher Drehzahl und Vollgas arbeitet er zusammen mit dem Sekundärvergaser.

Aufgrund der beiden Venturis ist die Einlasskanalfläche jedes Ventils kleiner als bei einem

herkömmlichen Motor, ihre kombinierte Fläche ist jedoch etwa 20 Prozent größer als die eines

einzelnen Ventils. Da die 4-Ventil-Anordnung den Einlasskanal relativ zur Zylinderbohrungsachse

versetzt, entsteht im unteren bis mittleren Drehzahlbereich eine starke Verwirbelung entlang der

Zylinderwand. Durch diese Verwirbelung wird die Verbrennungseffizienz deutlich verbessert, was zu

einem geringeren Kraftstoffverbrauch im nutzbaren Drehzahlbereich führt.

MOTOR

• 4-VENTIL-SYSTEM (2 EINLASS- UND 2 AUSLASSVENTILE)

• DOHC MIT AUSGLEICHSWELLE

Y.D.I.S. (YAMAHA DUAL-INTAKE SYSTEM)



SCHMIERUNG
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LUFTFILTER

VERGASERBAUGRUPPE
ANSCHLUSSROHRE

LUFTFILTERELEMENT

(NASSTYP)

KURBELGEHÄUSE

ENTLÜFTUNGSROHR

FRISCHLUFT

BLOW-BY-GAS

2-TAKT-MOTORÖL

SCHAUM-LUFTFILTERÖL
LÖSUNGSMITTEL

DRÜCKEN

REINIGUNG

Wartungsintervall:

alle 6.000 km (4.000 mi)

LUFTFILTER UND KURBELGEHÄUSE-ENTLÜFTUNGSSYSTEM



Teilenr. YM1382

ZEITPUNKT

LEUCHTE KURBELWELLENSCHUTZ

0,7 ~ 0,8 mm

(0,028 ~ 0,032 in)

17,5 Nm

(1,75 m·kg, 12,5 ft·lb) NGK

DR7ES

DR8ES-L

DR8ES

Zündung • 12° vor dem oberen Totpunkt

Zündzeitpunkt: • 1.400 U/min

Anfangs: 1.000 km (600 mi) Danach: alle 6.000 km (4.000 mi)

ZÜNDZEITPUNKT

* Verwenden Sie zum Ausbau der

Rotorbaugruppe einen Magnetzünderabzieher.

ZÜNDKERZE

• Wartungsintervalle



ZYLINDERKOPF UND NOCKENWELLEN

10 Nm (1,0 m·kg, 7,2 ft·lb)

NOCKENWELLE
ZWEI SCHLITZE

STÖSSEL

20 Nm (2,0 mkg, 14 ft-lb)

VENTIL

8 Nm (0,8 mkg, 5,8 ft lb)

(0,005–0,007 in)

40 Nm (4,0 mkg, 29 ft lb) x 4 Stk

Nockenwellenkappen-Schraube

12 Nm (1,2 mkg, 8,7 ft-lb)
10 Nm (1,0 m·kg, 7,2 ft·lb)

10 Nm (1,0 m·kg, 7,2 ft·lb)

× 2 Stück

MUSS EINGEBAUT WERDEN

ZÜNDKERZE

8 Nm (0,8 mkg, 5,8 ft-lb)

17,5 Nm (1,75 m·kg, 12,5 ft·lb) OBEN

20 Nm (2,0 mkg, 14 ft-lb)

× 2 Stück

OBERER RING

MERKZETTEL

2. RING

Abstand zwischen Nockenwelle und

Ventildeckel:

Standard: 0,020 ~ 0,054 Zoll
(0,0008 ~ 0,002 Zoll)

Maximal: 0,150 mm (0,006 Zoll)

MOLYBDÄN

DISULFID-ÖL

FLÜSSIGES

FLÜSSIGES DICHTMITTEL

VENTILSPIEL

EINLASS: 0,08–0,12 mm

(0,003–0,005 in)

AUSLASS: 0,13 ~ 0,17 mm

KAPPE-ABSTAND:

GRENZWERT:

0,15 mm

(0,006 in)

NOCKENWELLENKETTE

SPANNER

ÖLSTOPFEN

ENTLÜFTUNG

HEBEL

FREISPIEL:

3 ~ 5 mm

(0,12 ~ 0,20 Zoll)

ÖL-RING

(OBERE SCHIENE)

ÖLING

(UNTERE SCHIENE)



ÖLSTOPFEN

MUSS

EINGEBAUT

WERDEN

AUSPUFF

NOCKENWELLE

ANSCHLUSS

NOCKENWELLE
AUSRICHTUNGSMARKEN IN

NOCKENWELLENKAPPEN

UND NOCKENWELLE

NOCKENWELLE

ABDECKUNG

NOCKENKETTE

Zahnrad

NOCKENWELLE

NOCKENKETTE

SPANNER

Nocken zeigen nach außen

KURBELGEHÄUSE

MARKIERUNG

GERADE

KEIL

KURBELWELLE

KETTENRAD

MARKE

ABSTIMMEN

IDENTIFIKATION

MARKE

CAMCAP-MONTAGE

VORGEHENSWEISE

1. Die Markierung am Kurbelgehäuse an den

Passfedernuten des Kurbelwellenrads und der

Kurbelwelle ausrichten.

2. Richten Sie die Markierungen an der

Nockenwelle und der Nockenwellenkappe aus

und montieren Sie das Nockenwellenkettenrad.

EINBAU DER NOCKENWELLE

1. Drehen Sie die Kurbelwelle gegen den

Uhrzeigersinn und richten Sie die „T“-Markierung

am Schwungrad auf den feststehenden Zeiger aus.

2. Montieren Sie die Nockenwelle am

Zylinderkopf.

Die Markierung muss nach oben zeigen.

SEITE



ENTLÜFTUNGS

KABEL

STOPPERSCHRAUBE

SPIEL

3 ~ 5 mm (0,12 ~ 0,20 in)

SCHWUNGRAD

VENTILEINSTELLWERKZEUG

NOCKENWELLE-

STÖSSEL

Werkzeug-Nr. YM4106 (ENTSPRECHEND XT250L)

Hundertstelstelle Gerundeter Wert

0 oder 2 0

5 (NICHT GERUNDET)

8 10

Anfangs: 1.000 km (600 mi) Danach: alle 6.000 km (4.000 mi)

VENTILSPIEL

Richten Sie die T-Markierung am oberen Totpunkt (T.D.C.)

auf den feststehenden Zeiger aus.

* Zum Einstellen des Ventilspiels die

Stopperschraube entfernen und den Hebel nach vorne ziehen.

* Die Schlitze im Stößel müssen auf der Auslass- und

Einlassseite einander gegenüberliegen, bevor das Werkzeug

montiert wird.

Einlassventil (kalt):

0,08 ~ 0,12 mm (0,003 ~ 0,005 in)

Auslassventil (kalt):

0,13 ~ 0,17 mm (0,005 ~ 0,007 in)

• Wartungsintervalle

Wenn die ursprüngliche Einstellwertnummer

beispielsweise 258 (2,58 mm) beträgt, lautet

der gerundete Wert 260.



EINGEBAUT ANZAHL

275

GEMESSEN

ABSTAND 300

290

295

305

295

300

310

300

305

315

305

310

320

310

315

280

270

275

285

275

280

255

245

250

260

250

255

240

230

235

245

235

240

250

240

245

225

215

220

230

220

225

235

225

230

210

200

205

215

205

210

220

210

215

280

285

285

290

260

265

265

270

0,00–0,02

0,03–0,07

0,08–0,12

0,13–0,17

0,18–0,22

0,23–0,27

0,28–0,32

0,33–0,37

0,38–0,42

0,43–0,47

0,48–0,52

0,53–0,57

315

320

295

300

305

310

315

320

305

310

315

320

310

315

320

280

285

290

295

300

305

310

315

320

285

290

295

300

305

310

315

320

290

295

300

305

310

315

320

300

305

310

315

320

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

215

220

225

230

235

240

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

225

230

235

240

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

230

235

240

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

235

240

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

240

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

205

210

215

220

225

230

235

240

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

210

215

220

225

230

235

240

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

220

225

230

235

240

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

0,58–0,62

0,63–0,67

0,68–0,72

0,73–0,77

0,78–0,82

0,83–0,87

0,88–0,92

0,93–1,97

0,98–1,02

1,03–1,07 VENTILSPIEL (Motor kalt) 0,08–0,12 mm (0,031–0,048 in)

Beispiel: Eingebaut ist 250

Das gemessene Spiel beträgt 0,32 mm (0,013 in)

Ersetzen Sie das 250er-Polster durch ein 270er

*Unterlegscheiben-Nummer: (Beispiel) Unterlegscheibe Nr. 250 = 2,50 mm (0,098 in)

Belag Nr. 255 = 2,55 mm (0,100 in)

Pads immer mit der Nummer nach unten einbauen

1,08–1,12

1,13–1,17

1,18–1,22

1,23–1,27

1,28–1,32

NUMMER

275

260

265

270

INSTALLIERT

255

240

245

250

PAD

260

245

250

255

GEMESSEN

ABSTAND 320

305

310

315

300

285

290

295

305

290

295

300

310

295

300

305

315

300

305

310

280

265

270

275

285

270

275

280

290

275

280

285

295

280

285

290

265

250

255

260

270

255

260

265

245

230

235

240

250

235

240

245

240

225

230

235

235

220

225

230

215

200

205

210

215

220

225

205

210

215

210

215

220

0,00–0,02

0,03–0,07

0,08–0,12

0,13–0,17

0,18–0,22

0,23–0,27

0,28–0,32

0,33–0,37

0,38–0,42

0,43–0,47

0,48–0,52

0,53–0,57

0,58–0,62

0,63–0,67

0,68–0,72

0,73–0,77

0,78–0,82

0,83–0,87

0,88–0,92

0,93–1,97

0,98–1,02

1,03–1,07

1,08–1,12

1,13–1,17

200

205

315

320

295

300

305

310

315

320

300

305

310

315

320

305

310

315

320

310

315

320

285

290

295

300

305

310

315

320

290

295

300

305

310

315

320

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

280

285

290

295

300

305

310

315

320

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

235

240

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

240

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

225

230

235

240

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

230

235

240

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

215

220

225

230

235

240

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

220

225

230

235

240

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

205

210

215

220

225

230

235

240

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

210

215

220

225

230

235

240

245

250

255

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

320

VENTILSPIEL (Motor kalt) 0,13–0,17 mm (0,052–0,068 in)

Beispiel: Eingebaut ist 250

Das gemessene Spiel beträgt 0,32 mm (0,013 in)

Ersetzen Sie die Unterlegscheibe 250 durch die Nummer 265

Nummer: (Beispiel) Unterlegscheibe Nr. 250 = 2,50 mm (0,098 in)

*Unterlegscheiben-Nummer: (Beispiel)

1,18–1,22

1,23–1,27

1,28–1,32

1,33–1,37

Pad Nr. 255 = 2,55 mm

Bringen Sie die Bremsbeläge immer mit der Nummer nach unten an

Einlass

Auslass



60 Nm (6,0 m·kg, 43 ft·lb)

SICHERUNGSSCHEIBE STIFTSCHLOSS

AUSGLEICHSWELLE

ANGETRIEBENES

ZAHNRAD
MARKIERUNG

MARKIERUNG

ANTRIEBSZAHNRAD 70 Nm (7,0 m·kg, 50 ft·lb)

AUSRICHTEN

AUF

ÜBEREINSTIMMUNGSMARKE

MATCH

MARKE

AUSRICHTEN

KURBELZAPFEN

ÖLKANAL

KURBELWELLE

MARKE

SCHALT

GABEL 3

SCHALTGABEL 1

NUMMER

SCHALT

GABEL 2

AUSGLEICHSWELLE

• Richten Sie die Markierungen aus.

KICKSTARTER KURBELWELLE

SCHALTWEG

Die Nummer der Schaltgabel zeigt zum linken Kurbelgehäuse.

Der Ölkanal der Kurbelwelle und der

Ölkanal des Kurbelzapfens MÜSSEN

korrekt ausgerichtet sein. Die Abweichung

einer Mittellinie von der anderen darf NICHT

MEHR ALS 1,0 mm (0,04 Zoll) betragen.



8 Nm (0,8 mkg; 5,8 ft lb)

SICHERUNGSMUTTER

KUPPLUNGSDRUCKPLAATTE

8 Nm (0,8 mkg, 5,8 ft-lb)

MUTTER

60 Nm (6,0 mkg, 43 ft-lb)

KUPPLUNGSFEDER

SICHERUNGSSCHEIBE

DRUCKSCHEIBE

REIBUNGSSCHEIBE

KUPPLUNGSNAPF

KUPPLUNGSSCHEIBE

(Dicke: 1,6 mm)

DRUCKSCHEIBE

DRUCKSCHEIBE

DRÜCKSTANGE Nr. 1

KUGEL

PRIMÄRZahnrad

VORWÄRTS DRUCKBOLZEN 2

STOPPERSCHRAUBE

12 Nm (1,2 m·kg, 8,7 ft·lb)

KUPPLUNG

-KUPPLUNGSSCHEIBE

(Dicke: 2,0 mm)

VERSCHLEISSGRENZE:

2,5 mm (0,098 in)

* Richten Sie bei der Montage die Markierung (O) an der Kupplung

auf die Markierung (Aufwärtspfeil) an der Kupplungsdruckplatte aus.



VENTIL

STANGE

STEUERLÜFTUNGSKREIS

VENTILSITZ

START

MEMBRAN

VENTIL

Schwimmer

„PRIMÄR

STARTANLAGE

VENTILSITZ

VORSTELLDÜSE

SEKUNDÄRSYSTEMPRIMÄRSYSTEM

NORMALBETRIEB

MEMBRANVENTIL

FEDER

GUMMIVERBINDUNG

ZUR VORLAUF-DÜSE &lt;

VOM HAUPTLUFTSTRAHL

LUFT

KRAFTSTOFF

GEMISCH

MEMBRAN

BAUGRUPPE

VAKUUM

KREISLAUF

ANREICHERER

LUFTSTRAHL

VORSTELLER

LUFTSTRAHL

LUFTEINLASS

ANLASSER

VENTIL

HAUPTLUFT

DÜSE

BYPASS-ÖFFNUNG

DROSSEL

SEKUNDÄR HAUPT

LUFTKREISLAUF

LUFTEINLASS

DROSSELVENTIL

VENTIL

LUFTEINLASS

FÜR

GEMISCH

AUSLASS

VORSTELLVENTIL

VORLAUFT

VORLAUF

SCHRAUBE

ANLASSER

HAUPTLUFT

DÜSE

KRAFTSTOFF

VERBINDUNG

ANLASSER

ROHR

STARTER

DÜSE 1

ANLASSER

DÜSE 2

VAKUUM

KOLBEN

HAUPTDÜSE

HAUPTSTRAHL

HAUPTLUFT

KREISLAUF

DÜSENNADEL

HAUPTDÜSE

HAUPTLUFTSTRAHL

VAKUUM

LOCH

STRAHLNADEL

NADEL

VENTIL

ZWEITKREIS

KRAFTSTOFFKREISLAUF

KRAFTSTOFFSYSTEM

Drosselklappe schließen

BEI HOHER DREHZAHL

MEMBRAN

FEDER

VAKUUM

VON

SEKUNDÄR

VERGASER
VAKUUM

VON

GUMMI SEKUNDÄR

VERBINDUNG VERGASER

ZUM

VORSTELLVENTIL

JET

VOM ANREICHERER

LUFTSTRAHLVON ANGEREICHERT VON HAUPT-LUFTSTRAHL

LUFTSTRAHL

FUNKTIONSWEISE DES ANREICHERERS

Das Luftventil wird durch den Unterdruck, der durch das plötzliche Schließen des Drosselventils entsteht, nach

links gezogen.

Dadurch wird der Anreicherungsluftkanal am Luftventilsitz verschlossen und der Luftstrom in den Zündluftkanal

unterbrochen, sodass nur noch die Luft aus der Langsamluftdüse in den Zündluftkanal strömen kann.

Dadurch wird das zum Pilotauslass und zum Bypass-Kanal strömende Luft-Kraftstoff-Gemisch nun relativ fetter.

LEERLAUFVERGASER

Dieses Modell ist mit einer Nachverbrennungsschutzvorrichtung (Freilaufanreicher)

ausgestattet.



EINSTELLSCHRAUBE FÜR

VOLLÖFFNUNG

SICHERUNGSMUTTER SYNCHRONISIERUNGSSCHRAUBE

0 ~ 1,0 mm

(0 ~ 0,04 in)

6,0 ± 1 mm

EINSTELLSCHRAUBE FÜR VOLLSTÄNDIGE

ÖFFNUNG

SEKUNDÄRE VERGASERSYNCHRONISIERUNG

Wenn das Hauptvergaserventil weiter geöffnet wird,

öffnet sich das Sekundärdrosselventil schließlich bis in

seine vollständig horizontale Position. (a = b)

SYNCHRONISIERUNGS-

SCHRAUBE

a

b2,5 mm

(0,10 in)

KONTERMUTTER

VERGASER-SYNCHRONISATION

EINSTELLUNG DES PRIMÄRVERGASERS AUF

VOLLÖFFNUNG

Drehen Sie den Griff, um die Trommel-Seilzug-

Baugruppe in die Vollgasstellung zu bringen. Drehen

Sie dann die Einstellschraube für die Vollöffnung hinein

oder heraus, sodass sich der Boden des

Vergaserventils innerhalb der angegebenen Grenzen

befindet, und sichern Sie anschließend die

Kontermutter.

Schwimmerhöhe:

27,0 ± 2,5 mm (1,06 ± 0,10 in)

Kraftstoffstand:

6,0 ± 1,0 mm (0,24 ± 0,04 in)

unterhalb der Vergasergehäusekante

SECUNDAIRE VERGASER-SYNCHRONISATION

Heben Sie das primäre Vergaserventil wie angegeben

auf eine Höhe von 2,5 mm (0,10 in) an. Stellen Sie

dann die Synchronisationsschraube so ein, dass die

sekundäre Drosselklappenwelle gerade den

sekundären Drosselklappenhebel berührt.



23 Nm (2,3 mkg, 17 ft-lb)

SICHERUNGSRING

Führungsbuchse

VORWÄRTS

ABLAUFSCHRAUBE

35 Nm (2,3 m·kg, 17 ft·lb)

FAHRWERK

VORDERGABEL

Oberkante des Innenrohrs

mit der Oberseite der

.

LUFTDRUCK IN DER VORDERGABEL:

STD: 0 kPa (0 kg/cm², 0 psi)

MAX: 20 kPa (0,2 kg/cm², 3 psi)

GABELÖL (PRO GABELBEIN:)

319 cm³ (11,2 Imp oz, 10,8 US oz)

ÖLSTAND:

226 mm (8,90 in)

ÖL:

Gabelöl 10 wt
O-RING

KRAGEN

FEDER

SITZ

GABELFEDER

FREIE LÄNGE: 580 mm

ENDSTELLUNG: 575 mm (22,638 in)

GABEL

FEDER

STAUBABDECKUNG

STAUBDICHTUNG

ÖLDICHTUNG

PLATTENSCHEIBE

1,5 Nm (0,15 mkg, 1,45 ft

lb)

UNTERLEGSCHEIBE

23 Nm (2,3 m·kg, 17 ft·lb)

LOCTITE AUFTRAGEN

Einbau von Vorderradgabel-Öldichtung und Führungsbuchse

Werkzeug

Gewicht

Teilenr. YM'33963;7

Adapter

Teilenummer YM8010A70

Vorderradgabelzylinderhalter (22 mm (0,87 Zoll))

Teilenummer: YM'33298i5

T-Griff

Teilenummer: YM0132611

Diese Werkzeuge werden beim Einbau der Führungsbuchse

und/oder Öldichtungen in das äußere Gabelrohr.

Diese Werkzeuge dienen zum Lösen und/oder Anziehen

der Vorderradgabelzylinderschraube.



23 Nm (2,3 m·kg, 17 ft·lb)

27 Nm (2,7 m·kg, 19 ft·lb)

BREMSFLÜSSIGKEIT:

DOT #3

27 Nm (2,7 m·kg, 19 ft·lb)

Entlüftungsschraube

Bremsbelagfeder
6 Nm (0,6 m·kg, 4,3 ft·lb)

23 Nm (2,3 m·kg, 17 ft·lb)

-Bremsbelag-

Befestigungsschraube

Bremsbelag

VORDERRADBREMSE



Verschleißgrenze: 0,8 mm (0,031 Zoll)

RÜCKWÄRTS

BREMSBELÄGE

Bremsbelagwechsel

Zum Austausch der Bremsbeläge ist es nicht

erforderlich, den Bremssattel und den

Bremsschlauch zu demontieren.

1. Entfernen Sie die Befestigungsschraube ①.

2. Drehen Sie den Bremssattelkörper gegen den Uhrzeigersinn.

3. Entfernen Sie die Bremsbeläge ① und die Bremsbelagfedern ②.

HINWEIS:

Ersetzen Sie die Bremsbelagfedern als Satz, wenn ein

Austausch der Bremsbeläge erforderlich ist.

Ersetzen Sie die Bremsbeläge als Satz, wenn einer der Beläge

die Verschleißgrenze erreicht hat.



UNTERE BUCHSE

INNENBUCHSE

OBERE BUSCH

27 Nm (2,7 mkg, 19 ft lb)

INNENBUCHSE

27 Nm (2,7 mkg, 19 ft lb)

Steifer Weicher

MARKIERUNG

FEDERVORSPANNUNG (EINGEBAUTE LÄNGE)

EINGEBAUTE LÄNGE

-Federversteller

Kontermutter 5,5 Nm (5,5 m·kg, 40 ft
5,5 Nm (5,5 m·kg, 40 ft·lb)

HINTERER STOSSDÄMPFER

[DÄMPFUNGSREGLER]

PLATTENUNTERLEGSCHEIBE

DRUCKSCHEIBE

Manschette

DRUCKSCHEIBE

SCHEIBE

[FEDERVORSPANNUNG]

Um die Vorspannung zu erhöhen, drehen Sie den

Federversteller im Uhrzeigersinn. Um die

Vorspannung zu verringern, drehen Sie den

Federversteller gegen den Uhrzeigersinn.

Eine vollständige Umdrehung des Einstellers

verändert die Vorspannung um 1 mm (0,04 in).

Einstellung

Position

SOLO (8,98–8,82 Zoll)

FAHRER (228–224 mm)

MIT (8,90–8,70 Zoll)

BEIFARGER (226–221 mm)

225,5 mm

(8,88 in)

228 mm

(8,98 Zoll)

221 mm

(8,70 Zoll)

T

MIN



UNTERLEGSCHEIBE

0,3 mm (0,002 in)

FETTNIEPEL

PLATTENSCHEIBE

BUCHSE

FETTSTUTZEN

MUTTER

27 Nm (2,7 m·kg, 19 ft·lb)

BUCHSE
BUCHSE

RELAISARM

FETTSTUTZEN

KRAUSE

FETTSTUTZEN PLATTE UNTERLEGSCHEIBEABDECKUNG

BUCHSE 85 Nm (8,5 mkg, 61 ft-lb)

VORWÄRTS
PLEUELSTANGE

27 Nm (2,7 mkg, 19 ft-lb)

27 Nm (2,7 mkg, 19 ft-lb)

Schmierintervalle: 6.000 km

Hochwertiges Fett auf Lithiumbasis

ÖLDICHTUNG

BUCHSE

BUCHSE

Öldichtung

BUCHSE

KRAUSE

KRAUSE

Öldichtung

BUCHSE

Öldichtung

HINTERER

ARMB

Gibbs-Verschraubungen an

S.A.



HAUPTSCHALTER

ZÜNDANLAGE
B/W BB R Br

MASSE

<
S

p
ir

a
le

>

ZÜNDSPULE

ZÜNDKERZE

CDI-Einheit

HAUPTSCHALTER

ZÜNDSPULE
ZÜNDSPULE

„RX 100“

„RX 1“

LADESPULE

„RX 10“

EIN

AUS

MOTOR

STOP

SCHALTER

C.D.I.

MAGNETO
-Br

-W/R-

C.D.I.

EINHEIT

LADESPULE

ABTASTSPULE

MOTOR

STOPPSCHALTER

WIDERSTAND DER ZÜNDSPULE:

221 Ω ± 10 % bei 20 °C (68 °F)

(SCHWARZ-WEISS/ROT)

PRIMÄRWIDERSTAND:

0,79 Ω ± 20 % bei 20 °C (68 °F)

ZÜNDKERZE

ZÜNDKERZENKAPPE

10 kΩ

SEKUNDÄRWIDERSTAND:

5,9 kΩ ± 20 % bei 20 °C (58 °F)

WIDERSTAND DER LADESPULE

444 Ω ± 10 % bei 20 °C (68 °F)

(SCHWARZ-BRAUN)

ELEKTRIK



Schlechter

Zündfunke

Korrekt

Schlechter

Zündfunke

Schlechter

Zündfunke

FEHLERSUCHE

Zündfunken prüfen

Zündkerze

und Zündkerzenkappe

Zündkerze

oder ersetzen

Gut

Zündfunke

Alle Zündanschlüsse

auf Anschlüsse

Kabelbruch

Schlechter

Anschluss

Hauptschalter prüfen

Kupplung lösen

und Zündfunken prüfen

Hauptschalter

Hauptschalter

Gut

Zündfunke

Ersetzen

Motor

abschalten

Motor-Stopp-Schalter prüfen

Schalter

Kabel abklemmen

und Zündung prüfen

Gut

Zündfunke

Zündspule

spule

Widerstand der

Zündspule prüfen (Primär-

und Sekundär)

Primär: 0,79 Ω ± 20 %

bei 20 °C (68 °F)

Sekundär: 5,9 kΩ ±

20 % bei 20 °C (68 °F)

Falls anders als

angegeben

Ersetzen

die

Baugruppe

Widerstand der

Tonabnehmer-Spule

auf Widerstand

Tonabnehmer-Spule: 221 Ω ±

10 % bei 20 °C (68 °F)

Falls abweichend

von

angegeben

Ersetzen

Ladespule

Baugruppe

Ladespule

auf Widerstand

Ladespule: 444 Ω ±

10 % bei 20 °C (68 °F)

Falls abweichend

von

angegeben

C.D.I.-Einheit defekt ist,

Gerät austauschen



HAUPTSCHALTER

R BrS/W

GLEICHRICTER/REGELER

SCHALTER

Y/R

BATTERIE

C.D.I.

MAGNETO
<Spulen>

HAUPTSCHALTER

BATTERIE

TYP: GM3-38/FB3L-B

KAPAZITÄT: 12 V, 3 Ah

SPEZIFISCHES GEWICHT: 1,260

GLEICHRICTER/

REGELER

SICHERUNG

BELEUCHTUNGS-/LADESPULE

WIDERSTAND DER LADESPULE:

0,46 Ω ± 10 % bei 20 °C (68 °F)

(SCHWARZ – WEISS)

„RX 1“

EIN

AUS

<

4444

<noinput>

LADESYSTEM



Batterie entlädt sich manchmal

Selbstentladung

Ladesystem prüfen

Batterie auf Spannung und

spezifisches Gewicht prüfen

Bei Bedarf

aufladen

Sicherungen prüfen

Fehlfunktion

Störung Ersetzen

Überprüfen Sie den gesamten

Ladekreis

auf Anschlüsse

Schlechte

Verbindung

Korrigieren

Stromstärke prüfen

Ladevorgang

Korrigieren Zubehörstromverbrauch und

Fahrgewohnheiten prüfen

NEINFalsch Ersetzen

Gleichrichter/Regler

JA

Stromstärke prüfen

Ladestrom aus dem

Gleichrichter

Roten Draht prüfen

FEHLERSUCHE

Batterie prüfen

Sulfatierung, Ablösen der Platten

Spezifisches Gewicht 1,260 oder weniger

Unterhalb der Mindestfüllstandsmarke

Übermäßiger Strom

Last

Anweisungen für Benutzer prüfen

Nur zur Nachtzeit verwenden

Zu viel Zubehör

Mangelnde Ladung

Strom



GLEICHRICHTER/REGELER

· R

LICHT-SCHALTER

EIN

NIEDRIG

<e>

<e>

RÜCKLEUCHTE/BREMSLICHTSCHEINWERFER ZUSATZ

ANZEIGE LEUCHTE

FEHLERSUCHE

Rücklicht funktioniert nicht:

Keine Spannung

Keine Spannung

BELEUCHTUNGSSYSTEM

WIDERSTAND DER

BELEUCHTUNGSSPULE:

0,39 Ω ± 10 % bei 20 °C (68 °F)

(SCHWARZ-GELB)

C.D.I.

MAGNETO

J/N L

AUS

POS

DIMMER

SCHALTER

„FERNLICHT“

BLINKER

LICHT ANZEIGE

LICHT

SCHEINWERFER

NICHT Überprüfen Sie die Glühbirne.

Prüfen Sie, ob am blauen Kabel 12 V anliegen.

Prüfen Sie, ob am schwarzen Kabel zum

Rück-/Bremslicht und/oder Kennzeichenbeleuchtung

.

Schlechte Masse oder schlechte

Verbindung der

Scheinwerferverkabelung

Verkabelung

Beleuchtungsspule

Spulenbaugruppe

Prüfen Sie den

Spulenwiderstand

Beleuchtungsspule: 0,39 Ω

± 10 % bei 20 °C (68 °F)

Falls abweichend

von

angegeben

Überprüfen Sie die

Beleuchtungsspannung

am Lichtschalteranschluss

Beleuchtungsspannung:

13,5 V (Y/R-Leitung)

Gleichrichter/

Regler-Baugruppe

Wenn anders als

angegeben

Lichtschalter oder Verkabelung

Schaltkreis defekt (blaues

Leitung)

Beleuchtungsspannung prüfen

an der Klemme des Dimmerschalters

Dimmerschalter oder Verkabelung

ist defekt

(gelbe und grüne Leitungen)

Prüfen Sie die

Beleuchtungsspannung

am Scheinwerfer-

(gelbe

und grüne Kabel)



HAUPTSCHALTER

B/W B RB R Br

BATTERIE

BLINKER (RECHTS) BLINKER (LINKS)

RÜCKLEUCHTE/BREMSLEUCHTE

FEHLERSUCHE

Glühlampe prüfen Ersetzen

Ersetzen

Aufladen

Korrekt

Schalter prüfen Reparieren oder austauschen

Fehlfunktion

Hupe prüfen Einstellen oder austauschen

Fehlfunktion

EIN

AUS
NEUTRAL

SCHALTER

-Sb-<o>

„NEUTRAL“

ANZEIGELAMPE

SCHALTKREIS

SCHALTER

-P-O

HUPE

SCHALTER

-Br

HUPE

-Br

r

BLINKER

RELAIS

BLINKER

SCHALTER
HECK

BREMS

SCHALTER

VORDERBREMSE

SCHALTER „BLINKER“

BLINKER

Dg

Durchgebrannt

durchbrennen

Überprüfen

Sicherungsautomat

Nein

in

Ordnung

Batterie auf

Spannung und spezifisches

Dichte

Entladen

Niedriger

Ladezustand

Gesamten Stromkreis prüfen

auf Anschluss

Schlecht

Anschluss

SIGNALSYSTEM





YAMAHA MOTOR CORPORATION, U.S.A. GEDRUCKT IN DEN USA


